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23 de enero de 1996

DEL COMERCIO

(96-0195)

Comité de Licencias de Importacién Original: inglés

RESPUESTAS AL CUESTIONARIO RELATIVO A LOS PROCEDIMIENTOS
PARA EL TRAMITE DE LICENCIAS DE IMPORTACION

NOTIFICACION EN VIRTUD DEL PARRAFO 3 DEL ARTICULO 7 DEL
ACUERDO SOBRE PROCEDIMIENTOS PARA EL TRAMITE
DE LICENCIAS DE IMPORTACION

MAURICIO

Se harecibido de la Misién Permanente de Mauricio la siguiente notificacidn, de fecha 2 de
noviembre de 1995.

Descripcién sucinta de los regimenes

1 El Ministerio de Comercio y Navegacion (MCN) gerce d control de lasimportaciones de agunas
mercancias. Antes de la expedicion de dichas mercancias, hay que proveerse de un permiso de
importacion (licencia) expedido por el MCN. Losimportadores necesitan asimismo una autorizacion
del MCN para obtener e despacho de aduana.

Finaidades y dambito de aplicacion dd trédmite de licencias

2. Lalistas de mercancias controladas y productos quimicos peligrosos paralos que se exige un
permiso de importacion expedido por e MCN figuran en los anexos A y B*, respectivamente.

3. Los permisos de importacion se expiden sea cua fuere € pais de origen de las mercancias
sujetas a control y de los productos quimicos peligrosos.

4, a) El MCN haestabl ecido un régimen delicenciasdeimportacion con losfinessiguientes:
i) colaborar con otros organismos en € control de las importaciones,
i) imponer condiciones especificas alaimportaci on de determinadas mercancias;

iii) restringir la cantidad de importaciones de unos cuantos productos;

iv) prohibir la importacién de determinados productos, y

'En inglés Unicamente.
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V) proteger 10s intereses de los consumidores.
b) Hasta ahora no se ha estudiado ningin método de sustitucién para lograr esos fines.
5. a) El Reglamento de abastecimientos (Control delasImportaciones) de 1991 (establecido

por decreto N° 106 de 1991) dictado por € Ministro del ramo envirtud del articulo 5 delaL ey de 1974
de controles de abastecimiento (Ley N° 20 de 1974) hace obligatoria la expedicion de un permiso de
importacion.

b) En & mencionado reglamento no se determinan los productos que estarén sujetos a
la discrecion administrativa en la concesion de la licencia

C) Dicho Reglamento puede ser dejado sin efecto sin necesidad de aprobacion legisativa.
Sin embargo, no se podré privar a Ministro de las facultades que le confiere el articulo 5 de la
mencionada Ley, a menos que se obtenga la necesaria aprobacién legislativa

Procedimientos
6. l. a) Lainformacionrelativaalasrestriccionescuantitativasaplicablesaun producto

se comunicard a los importadores tradicionales a través de los medios de
comunicacion.

b) Lainformacion a que se hace referenciamas arriba se comunicard en e plano
local.

C) No se dara publicidad a la cuantia del contingente.

d) L as mercancias sometidas a contingente se podréan importar de cualquier pais.

€) El contingente se distribuira por igua entre los solicitantes. El importador
tiene conocimiento de su autorizacién una vez que le ha sido aprobada la
solicitud.

. a) El volumen de los contingentes se determina anual mente.

b) Los permisos de importacion se expiden anua mente.

II. a) Todos los solicitantes tienen derecho a obtener permisos de importacion para
determinadas mercancias, sean 0 no productores nacionales de mercancias
semej antes.

b) La expedicion y la utilizacion de permisos de importacién estan sometidas a

estrecha vigilancia.

C) Las asignaciones no utilizadas de contingentes no se trasladan a periodo
siguiente.
d) La lista de beneficiarios de contingentes es confidencial con € fin de evitar

especulaciones de contingentes que pudieran causar un monopolio de los
productos, por gemplo: sal de mesa, aceite de coco en e mercado local.

V. El plazo parala presentacion de solicitudes de permisos de importacion es de 15 dias.
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V. El tiempo minimoy méximo paralatramitaci 6n delas solicitudes de mercancias sujetas
a contingente es de una semanay un mes, respectivamente.
VI. L as mercancias se pueden importar dentro delos 12 meses contados apartir de lafecha
de expedicion del permiso de importacion.
VII.  El MCN es la Unica entidad responsable de la administracion de los contingentes y
de la expedicion de los permisos de importacion.
VIIl. @) Las solicitudes se atienden por riguroso orden de recepcion.
b) El contingente total se reparte por igua entre los solicitantes.
C) El contingente total no se puede superar con € fin de dar cabida a nuevos
importadores.
d) L as solicitudes se examinan tan pronto como se reciben.
IX. El importador loca no necesita solicitar un permiso de importacion en e caso de
contingentes bilaterales ni de acuerdos de limitacién de las exportaciones.?
X. El MCN no tiene en cuentalas exportaciones anteriores delos solicitantes paraexpedir
permisos de importacion.
XI. Todas las mercancias sujetas a control importadas para ser reexportadas se admiten
a condicion de que en ninguna circunstancia entren en el mercado local.
7. a) i) La solicitud paralas mercancias que no estén sujetas a restricciones cuantitativas

se podra presentar en todo momento anterior a la expedicion desde € pais
exportador. El permiso de importacion se expide en un plazo de 48 horas.

i) Lasolicitud paralas mercancias que no estén sujetas arestricciones cuantitativas
pero necesiten laautorizacion de otro organismo de control se podra presentar
en cuaquier momento anterior ala expedicion desde € pais exportador. El
permiso de importacion se expide sobre la base de la recomendacién del
organismo de control competente. El tiempo minimo y mé&imo para la
expedicion del permiso es de una semanay un mes, respectivamente.

iii) Se expide un permiso de importacion retroactivo en un plazo més breve para
las mercancias importadas por error la primera vez.

b) Se puede conceder inmediatamente un permiso de importacion cuando se solicite en
circunstancias excepcionaes para determinadas mercancias, como medicamentos que puedan salvar
unavida, materias primas, equipo, herramientas o partes de repuesto para uso industrial.

C) Las mercancias sujetas a control se pueden importar durante todo €l afio una vez a
amparo de permisos de importacion validos.

2Sn embargo, Mauricio no ha concertado ningln contingente bilateral ni acuerdo de limitacion de las
exportaciones de esa clase en 10 que respecta a sus importaciones.
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d) El Ministerio de Comercio y Navegacion es la autoridad que expide los permisos de
importacion. Sin embargo, habra que consultar otros 6rganos antes de la obtencién de los permisos
de importacion, como la Oficina de Normas de Mauricio (ONM) antes de expedir un permiso de
importacion para mercancias (como duchas eléctricas, cascos de motocicleta, fuegos artificiales) que
deben gjustarse anormas especificas. Enlo queserefierealos productos farmacéuticos, € importador
tiene que dirigirse a la Junta de Farmacia antes de solicitar € permiso de importacion.

8. a) En virtud del articulo 5 de la Ley de Control de Abastecimientos € Ministro esta4
facultado para denegar, anular o suspender todo permiso expedido con arreglo adicha Ley.

b) La solicitud se deniega s € importador pretende importar un producto prohibido.
Si lo solicita, a importador se le explican los motivos de la denegacidn del permiso de importacion.

Condiciones que deben reunir los importadores para solicitar una licencia

9. a) Sdlo pueden solicitar permisos los importadores tradicionaes paralas mercancias sujetas
arestriccion.
b) Toda persona o empresa puede solicitar un permiso de importacién para mercancias

gue no estén sujetas a restriccion.
C) No existe un régimen que obligue a los importadores a inscribirse en un registro.

Documentos y otros requisitos necesarios para solicitar una licencia

10. y 11. a) En & anexo C? figura una muestra de solicitud de permiso de importacion.

b) A los importadores se les puede exigir que presenten documentos como: patente
comercial, facturaproforma, conocimiento de embarque, documento nacional deidentidad, certificado
de constitucion de la empresa, prueba de importaciones anteriores, etc. que en determinados casos,
pueden ser indispensables para la expedicion de un permiso de importacion.

12. El Ministerio de Comercio y Navegacién no cobra ninglin derecho por la expediciéon de un
permiso de importacion.

13. Tampoco exige ningun depdsito ni pago por adelantado para la expedicién de un permiso de
importacion.

Condiciones de la expedicion de licencias

14. E2) El periodo de validez de un permiso de importacion es de 12 meses.
b) El periodo de validez de un permiso de importacion no se puede prorrogar més
de 12 meses.
15. No se impone ninguna sancion por la no utilizacion de un permiso.
16. Los permisos de importacion no son transferibles entre importadores.

3Inglés Unicamente.



G/LIC/IN/3/IMUS/1
Péagina 5

17. Se estipulan determinadas condiciones para la expedicion de permisos de importacion para
determinadas mercancias que pueden no estar sujetas arestricciones cuantitativas. En el anexo Cfigura
una lista de esas condiciones.

Otros requisitos en materia de procedimiento

18. Ademas de solicitar un permiso de importacion, |os importadores de determinados productos
necesitan atenerse alas normas y reglamentos de otras autoridades competentes (como el Ministerio
de Sanidad, € Ministerio de Agricultura, € Ministerio de Pesca, etc.) antes de la importacion.

19. Se haliberaizado e control de cambios. Sin embargo, un banco no puede efectuar € pago
en divisas de productos sujetos a control a menos gue le sea presentado e origina del permiso de
importacion.
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ANNEX A

FIRST SCHEDULE

(Regulation 2)

List of Controlled Goods

C.T.N. Description

03.05 Salted fish

04.01 Milk (fresh/liquid)

07.01 Potatoes (in al forms) including seed

0703.10 Onions and shdllots

0703.20 Garlic

0708.20 Beans

0708.90 Other broad beans

0802 Groundnut

0805.10 Oranges

0805.20 Tangerines, mandarines

0805.30 Lemons and limes

0805.40 Grapefruit

0904 to 0910 Spices

10.05 )

1103.13 ) Maize in dl forms

1102.20 )

10.06 Rice

11.01 Wheat or meslin flour

12.11 Plants and parts of plants (including seeds and fruits), of a
kind used primarily in pharmacy, fresh or dried, whether or
not cut, crushed or powdered

15.07 Soya bean oil and its fractions, whether or not refined, but
not chemically modified

15.11 Pam oil and its fractions, whether or not refined, but not
chemically modified

15.12 Sunflower seed, safflower or cotton seed oil and their
fractions, whether or not refined, but not chemically
modified

1513.11 ) Coconut oil (copra) and its fractions, whether or not

1513.19 ) refined, but not chemically modified
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C.T.N. Description

15.14 Rape, colza or mustard oil and their fractions whether or
not refined but not chemically modified

1515.21 Maize (corn) oil and its fractions (crude)

1515.29 Maize (corn) oil and its fractions (other)

15.16 Anima or vegetable fats and oils and their fractions, partly
or wholly hydrogenated, inter-esterfied, re-esterified or
elaidonized, whether or not refined, but not further
prepared

15.17 Margarine edible mixtures or preparations of animal or
vegetable fats or oils or of fractions of different fats or oils
of Chapter 15, other than edible fats or oils or their
fractions of Heading No. 15.16

15.18 Anima or vegetable fats and oils and their fractions boiled,
oxidized, dehydrated, sulphurized, blown, polymerized by
heat in vacuum or in inert gas or otherwise chemically
modified

17.02 Artificia sweeteners

1901.10 )

1905.401 ) Infant formulas

04.01 )

21.06 Nutrient supplements

21.06 Dietary foods

2106.902 Bakery additives

2402.20 Cigarettes containing tobacco

25.01 Salt

2523.21 ) Portland cement

2523.29 )

27.09 Petroleum oils and oils obtained from bituminous minerals
other than crude

27.10 Petroleum oils and oils obtained from bituminous mineras
other than crude

2916.1 Acrylic acid

Chapter 30 Pharmaceutical products

3006.30
38.22

3604.10

)
)
3006.20 )
)
)

Ayurvedic and other traditional medicines

Diagnostic materials of biologica origin

Fireworks (including fireworks commonly known as
"petards")
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Falling under the

following Chapters:)
13, 21, 28, 32, 33)
35, and 38 )

C.T.N. Description

38.08 Insecticides, rodenticides, fungicides, herbicides, anti-
sprouting products and plant growth regulators, disinfectants
and similar products, put up in forms or packings for retail
sale or as preparations or articles (for example, sulphur-
treated bands, wicks and candles and fly-paper)

3917.23 PVC pipes

39.26 Plastic feeding bottles

3926.909 ) Teats and soothers

4014.90 )

6506.101 Motor-cyclists helmets (crash helmets)

71.08 Gold (including gold plated with platinum) unwrought or in
semi-manufactured forms, or in powder form

7112.10 Waste and scrap of gold including metal clad with gold but
excluding sweepings containing other precious metas

Falling under Corrugated iron sheets excluding of a type commonly

Chapter 72 known as " Tole Canadien”

8417.20 )

8438.10 ) Bakery and pastry equipment

85.14 )

84.23 Weighing machinery

8516.10 Electric water heaters and immersion heaters and parts
thereof

87.02 Public transport type, passenger motor vehicles, bus

8706.001 Bus chassis fitted with engines

89.01 Cruise ships, excursion boats, ferry-boats, cargo ships,
barges and similar vessels for the transport of persons or
goods

89.02 Fishing vessels, factory shops and other vessels for
processing or preserving fishery products

89.04 Tugs and pusher craft

90.17 Instruments for measuring length, for use in the hand (for
example measuring rods and tapes)

9018.31 Syringes with or without needles

9018.39 Sutures and ligatures

9603.10 Brooms

Food additives (preservatives, colouring substance,
flavouring substance, flavour enhances)

Second-hand (used/reconditioned ) motor vehicles
Second-hand motor vehicle parts and accessories
Other used, scrapped and second-hand goods
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ANNEX B

FIFTH SCHEDULE

(Regulation 2)

List of Dangerous Chemicas

H.S. Code Description of dangerous chemicals
2012.12 - Acetaldehyde
2924.29 - Acetaminophen
2926.90 - Acetonitrile
2912.19 - Acrolein

2915.24 - Acetin Anhydride
2915.96 - Acetyl Chloride
2926.10 - Acerylonitrile
2814.10 - Ammonia
2922.29 - 4-Amino Diphenyl
2921.41 - Aminobenzene
2927.00 - Aminoazotoluene
2921.41 - Aniline

2811.29 - Arsenic

2524.00 - Asbestos

2925.10 - Auramine
2617.10 ) Antimony
8110.00 )

2902.02 - Benzene

2902.90 - Benzo Anthracene
2902.90 - Benzo Fluoranthene
2902.90 - Benzopyrene
2921.59 - Benzidine

2916.31 - Benzoic Acid
2903.59 - Benzotrichloride
2617.90

8112.11 Beryllium

8112.19

— N
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H.S. Code Description of dangerous chemicals
2932 Beta-Propiolactone
2903.51 BHC-ALPHA, Gamma, Beta, Deta
2909.19 Bis (2 Chloromethyl) Ether
2909.19 Bis (Chloromethyl) Ether
917.34 Bis (2 Ethylihexy) Phthalate
2903.40 Bromodichloromethane
2903.30 Bromoform
2903.30 Bromethane
2914.50 2-Butanone
8107.00 Cadmium
2933.59 Carbon Disulfide
2903.14 Carbon Tetrachloride
2903.61 Chlorobenzene
2903.69 Chloroditromomethane
2903.13 Chloroform
2903.11 Chloromethane
2904.90 Chloropicrin
2903.59 Chlordane
2610.00 Chromium
8112.20
2902.90 Chrysene
2603.00 Copper
Chapter 74 Crocidolite
2851.00 Cyanamide
2927.00 Diazomethane
2903.40 1, 2 - Dibromo-3-Chloropropane (DBCP)
2910.90 1, 2, 3, 4 - Diepoxy Butane
2902.90 Dibenzo (a) (h) Anthracene
2903.61 1, 4 - Dichlorobenzene
2910.90 Dieldrinaldrin
2903.19 1, 1 Dichloroethene
2903.15 1, 2 Dicloroethane
2908.90 2, 4 Dintirophenol
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H.S. Code Description of dangerous chemicals
2903.40 - Dichlorodifluoromethane

) Diethyl Phthaate
2917.34 ) (Diethyl Sulfate)

) (Dimethyl Sulfate)
2903.61 - 1, 2, 2 Dichlorobenzene
2908.10 - 2, 4 Dimethylphenol
2932.90 - 1, 4 Dioxane
2017.34 - Dimethyl Phthalate
2922.19 - 4-Dimethyylamino Benzene
2908.19 - Dimethylnitrosamine
2903.10 - 4, 6 Dinitro 2-Methylphenol
2908.61 - 1, 3 Dichlorobenzene
2921.59 - 3, 3 Dichlorobenzidine
2903.15 - 1, 2 Dichloroethane
2904.20 - 2, 4 Dinitortoluane-24-Diaminotoluene
2903.15 - 1. 1. Dichloroethane
2017.31 - Di-N-Butyl Phthalate
2928.00 - 1-1, Dimethyl Hydrazine
2928.00 - 122-Diphenylhydrazine
2904.20 - 2, 6 Dinitrotoluene
2908.10 - 2, 4 Dichlorophenol
2910.30 - Epchlorohydrin
2902.60 - Ethylbenzene
2904.10 - Ethylmethyl sulfonate
2903.30 - Ethylene Dibromide
2930.90 - Ethylene Thiourea
2902.90 - Fluoranthene
2912.11 - Formaldehyde
2903.40 - Fluorotrichloromethane
2910.90 - Gudrin Aldehyde Endrin
2910.90 - Heptachlor Heptachlor Epoxide
2903.62 - Hexachlorobenzene

2931.00

Hexachl orobutadiene
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H.S. Code

Description of dangerous chemicals

2811.19
2903.19
2806.10
2825.10
2902.90
2914.29

2607.00
Chapter 78

3204

2805.40
2916

2909.60
2903.30
2903.12
2909.19
2924.10
2921.59
2905.50
2902.90
2941.29

2604.00
Chapter 75

2903.19
2904.20
2904.20
2908.90
2921.19
2921.19
2921.19
2921.59
2910.90
2902.90

Hydrogen Sulfide
Hexachloroethane
Hydrogen Chloride
Hydrazine

Undenoal (1, 2, 3-cd) Pyrene
Isophorone

Lead

Magenta

Mercury

Methacrylic Acid

Methyl Ethyl Ketone
Methyl Bromide

Methylene Chloride

Methyl Chloromethyl Ether
Methyl Nitrosourea
Methylene Bis-O-Chloraniline
Methyl Methane Sulphonate
Naphtalene

Napthylamine (Alpha, Beta)
Nickel

N-Nutyl Chloride
Nitrobenzene
4-Nitrodiphenyl

2 Nitrophenol
N-Notrosodimethylamine
N-Nitrosodi-n-Propylamine
N-Nitrosodiphenylamine
N-N-Diacetylbenzidine
Oxirane

Polychlorinate Biphenyls (PCB) 1260,
54, 48, 42, 32, 21, 1016
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H.S. Code Description of dangerous chemicals
2902.90 Polybrominated Biphenyls

Polychlorinated Triphenyls
2908.10 P-Chloro-N-Cresol
2924.29 P-Chloroanline
2932.90 P-Dioxin
2921.51 P-Phenylenediamine
2908.16 Pentachlorophenol
2914.41 2-Pentanone, 4-Methyl
2902.90 Phenanthrene
2907.11 Phenol
2907.19 Phenol, 2-Methyl
2930.90 1, 3 Propane Sultone
2904.20 2-Nitropropane
2925.20 Propylenimine
2505.10 Quarts
2506
2804.90 Selenium
2616.90 Silver
7106
2902.50 Styrene
2903.19 1. 1. 2. 2 Tetrachloroethane
2903.19 Tetrachoroethen
8112.91 Thallium
8112.99
2930.90 Thioacetamide
2930.90 Thiourea

Tremolite
2903.69 1, 2, 4 Trichlorobenzene
2903.15 122 - Trans Dichloroethane
2903.19 1. 1. 1 - Trichloroethane
2903.19 1, 1, 2 - Trichloroethene
2903.22 Trichloroethene
2933.39 Trichloracetic Acid 2908.10

2, 4, 6 Trichlorophenol
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H.S. Code Description of dangerous chemicals
2919.60 Tris (2, 3 - Dibromoproyl) Phosphate
2902.30 Toluene
2921.43 O - Toluidine
2902 Tota Xylenes Toxaphene
2924.16 Urethane
2903.62 U, U - DDE, DDT, DDD
2903.62 Vinyl Chloride
2902.10 Polyvinyl Chloride
2902.19 4 - Vinyl Cyclohexene
Chapter 79 Zinc
27.10 Cutting oils - Cutting fluids
34.03
2939.29 Hydroquinine
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ANNEX C

THIRD SCHEDULE

(Regulation 4)
IMPORT PERMIT

I. Application

hereby apply for a permit to import into Mauritius the goods described below. 1/we undertake to observe the conditions under which this
permit is issued.

Signature of Applicant
I1. Description of goods

Quantity Unit of Quantity Full description of goods Customs Tariff No.
Purpose of IMpOrtation. . . . . . . .o o e
(i.e. what will the goods be used for)
Country Of OFIgIiN.. . . . o o e e e e e e e .
Country from Which CONSIgNEd. . . . . . . oo e e e e
Date of Shipment (8pProXimate) + + . . . . . . ot e e

I11. Description of Currency
CIF Vaue in foreign currency (in figuresand Words) . . . . . . . . . o

CIFVadueinRupees.. . .. ................... CIF VaueinRupeesper Unit. . . . ... ... i
Details of exchange ContraCtsyl.. . . . . . . . oo e
Bank from which currency isto be purchased. . . . . . . . ..
Name and address of beneficiary. . . . . . . . . o

1V. Approval - (for official use only)

Import authorized under Import Permit Ref. . . . . . . . L
Validity Of Permit. . . . o
Conditions of Approval (SEe also Part V). . . . o oo o i

Permanent Secretary

*Insert full name of applicant - person or firm (Block Capitals)

+ Insert full Postal business address of applicant (Block Capitals)

**Unit of quantity to be the same as the one used for Customs Bill of Entry. The weight and volume (as appropriate) should
be indicated

+ + Specify date.

fiBank draft, Letter of Credit, Air Mail Transfer, Money Order, Draft against Documents, Telegraphic Transfer, Postal Order.
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SIXTH SCHEDULE - Continued
V. Instructions to importers
1 Theapplicationfor animport permit whichisto besubmittedintriplicate, must beaccompanied

by therelativeinvoiceor accountssaleif themode of paymentisNOT by L etter of Credit, Documentary
Credit or Draft against Documents.

2. This permit is issued subject to the conditions that:
€) Two copies of the invoice of the goods imported and a copy of airway bill/bill of
Lading be produced to the Imports Section of the Ministry before remova from
Customs*.
(b) All goods covered by this permit be shipped on or before the expiry date of the
permit.
3. The issue of an import permit does not relieve the applicant from the obligation to comply

with any enactment in forcein Mauritius relating to theimportation of the goods covered by thisimport
permit.

4, Importers are reminded that goods imported in contravention of the Supplies Control Act or
regulations made under it may be liable to forfeiture.

* A Customs provisiond Bill of Entry of the goodsimported may be produced in place of the two copies
of theinvoice provided that these two copies are submitted to the Imports Section as soon as they are available.
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FOURTH SCHEDULE

(Regulation 4)

(Conditions Under Which the Goods Should be Imported)

Description of controlled goods

Condition under which the goods should be
imported

Rice (imported by traders other than State
Trading Corporation)

Aerosol insecticides ... ...

Weighing and measuring instruments not for
trade use

Food additives (preservatives, colouring
substance, flavouring substance, flavour
enhancer)

Second-hand (used/reconditioned motor
vehicles as follows:

(& Motor car ... ...

Should not exceed 10 per cent broken rice.

Should not contain C.F.C. (Chloro Flouride
Carbon) as propédlant.

Each and every instrument should be clearly
and indelibly marked "Not for trade use".

Excluding egg yellow in powdered form.

(i) The motor car should:

Be less than five years old at the time of
shipment;

(ii) be consigned to the applicant whose hame
shall appear on the Bill of Lading and the
manifest as the consignee;

(iii) be registered with the National
Transport Authority in the name of the
importer;

(iv) bearight-hand drive;

(v) bein good running condition and not
damaged,;

(vi) haveitsorigina chassis.
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Description of controlled goods

Condition under which the goods should be
imported

(¢) Lorry/truck ... ...

(d) Motor cycle... ...

Second-hand motor vehicle parts and
accessories

The van should:

(i) Belessthan five years old a the time of
shipment;

(ii) be consigned to the applicant whose
name shall appear on the Bill of Lading
and the manifest as the consignee;

(iii) be registered with the National
Transport Authority in the name of the
importer as a goods vehicle only;

(iv) bearight-hand drive;

(v) bein good running condition and not
damaged,;

(vi) haveitsorigina chassis.

The lorry/truck should:

(i) Belessthan eight years old at the time
of shipment;

(ii) be consigned to the applicant whose
name shall appear on the Bill of Lading
and the manifest as the consignee;

(iii) be covered by a Test Certificate issued
by a recognized body in the exporting
country and which is vaid at the time of
shipment;

(iv) be registered with the National
Transport Authority in the name of the
importer;

(v) bearight-hand drive

(vi) bhaveitsorigina chassis.

The motor cycle should be less than one year
old at the time of shipment.

Excluding prohibited second-hand motor
vehicle parts and accessories as specified in
the Second Schedule.
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Description of controlled goods

Condition under which the goods should be
imported

Controlled goods imported for re-export

Motor cyclists helmets (crash helmets)

Bakery additives ... ...

Cigarettes containing tobacco

Hydrogenated oils and fats imported under
CTN 15.16

Margarine rich in polyunsaturates imported
under CTN 15.17

Other margarine imported under CTN 15.17

Edible mixtures or preparations of animal or
vegetable fats or oil or of fractions of
different fats or oil imported under

CTN 15.17 and 15.18

Corrugated iron sheets excluding of a type
commonly known as "Tole Canadien”

(@& Should be re-exported Ex-Bonded
Warehouse and not sold on the local
market in any circumstances.

(b) no permission to sell on the local
market will be granted in any
circumstances.

Each helmet should be indelibly and clearly
marked with the certification mark issued
either by the National Bureau of Standards or
by a recognized Standards Institution in the
country of origin.

Shall not contain Potassium Bromate as an
ingredient.

Each and every packet of cigarettes shall bear
the warning clause "smoking causes cancer.
heart disease and bronchitis'.

Shall not contain more than 75 per cent
saturated fatty acids.

Shall not contain less than 45 per cent of
polyunsaturates fats and not more than 20 per
cent of saturated fats.

The product shall contain:

(& Not more than 60 per cent saturated
fats;, and

(b) not more than 25 per cent of pam ail.

The product shall contain:

(& Not more than 23 per cent of saturated
fatty acids, and

(b) not more than 25 per cent of pam ail.

At least 50 per cent of each and every
consignment of measuring tapes shall be
graduated in metric only.

Shall comply with MS 5 and MS 6

Excluding straw broom and brooms wholly
or partialy made of vegetative material like
"fatague”.

The thickness of each sheet should not be less
than 0.65mm.






